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D Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <siehe oben>.
Austauschbarkeit: (1) Lichtquelle oder (4) Betriebsgerit ist ohne dauerhafte Beschidigung der Leuchte
austauschbar durch Endanwender. (2) Lichtquelle oder (5) Betriebsgerét ist durch eine Elektrofachkraft
ohne dauerhafte Beschadigung der Leuchte austauschbar. (3) Lichtquelle oder (6) Betriebsgerst ist nicht
austauschbar, die Leuchte muss ersetzt werden.

6B This product contains a light source with energy efficiency class <see above>.
Replaceability: (1) Light source or (4) operating device can be replaced by end users without permanent
damage to the luminaire. (2) Light source or (5) operating device can be replaced by a qualified electrician
without permanently damaging the luminaire. (3) Light source or (6) operating device is not replaceable,
the uminaire must be replaced.

F Ce produit comprend une ampoule de la classe d'efficacité énergétique <voir ci-dessus>.
Interchangeabilité : (1) Lampoule ou (4) le controleur peut étre remplacé par Uutilisateur final sans risque
de dégradation du luminaire. (2) Lampoule ou (5) le controleur peut étre remplacé par un électricien pro-
fessionnel sans risque de dégradation du luminaire. (3) L'ampoule ou (6) le controleur nest pas remplagab-
le. Le luminaire doit étre changé.

ALKy produkt pérmban njé Llambé me kategori efikasitet energjie <shih lart>.
) Llamba ose (4) njésia e kontrollit mund té ndérrohet nga pérdoruesi fundor pa shkaktuar

& abazhurit. (2) Llamba ose (5) njésia e kontrollit mund t& ndérrohet nga elektri-
cisti pa shkaktuar démtim té pérhershém té abazhurit. (3) Llamba ose (6) njésia e kontrollit nuk jané té
ndérrueshme, duhet ndérruar abazhuri.

BG To34 NPOAYKT BKNIOYBA N3TOUHNK Ha CBETAWHA OT KNaC eHEPrHiiHa eheKTUBHOCT <BUXK ropes.
3amennemoct: (1) W3TOYHMKLT Ha cBeTAMHA MK (4) NPOMIBOACTBEHMAT yped MoraT Aa GbaaT 3ameHeHn
OT KpailHMa noTpe6uTen Ge3 Tpaiina nospena Wa namnara. (2) M3TOMHMKT Ha ceTAMHa unu (5)
NPOU3BOACTBEHUAT YPE MOTaT [a GbaT 3aMEHeHH OT eNeKTPOTEXHUK Ge3 Tpaiia noBpena Ha namnata.
(3) M3TouHUKBT Ha cBeTnMHa unU (6) NPOUIBOACTBEHNAT ypes He MOTAT f1a Ce 3aMeHST, TPAGBA Aa ce CHeHN
namnara.

BIH Ovaj proizvod sadri izvor svjetla klase energetske efikasnosti <vidi gore>,
Mogucrost zanjene: (1) Tzvor svjela i (4) pogonski ureda moze zamiieniti krain korisrik bez tranog
ostecenja svietiljke, (2) Tzvor svietla i (5) pogonski uredaj moze zamijeniti elektricar bez trajnog os-
tecenja svjetiljke. (3) Tzvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moze se zamijeniti, svjetiljka se mora zami-
jeniti.

BY Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla klase energetske efikasnosti <vidi gore>.
Mogucnost zamjene: (1) Izvor svietla ili (4) pogonski uredaj moze zamiijeni
ostecenja svietiljke. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moze zamijen
tecenja svjetiljke. (3) Tzvor svjetla ili (6) pogonski uredaj ne moze se zami
mijenti.

krajnji korisnik bez trajnog
elektricar bez trajnog 03-
niti, svjetiljka se mora za-

€Z Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti <viz vyses.
Moznost vymény: (1) svételny zdroj nebo (4) provozni pristroj mize vyménit koncovy uzivatel bez trvalého
poskozenisvitidla. (2) svételnyzdrojnebo (5) provoznipristrojmize vymenitodbornyelektrikar beztrvalého
poskozeni svitidla. (3) svételny zdroj nebo (6) provozni pristroj nelze vymenit, svitidlo se musf nahradit
zanové

DK Dette produkt indeholde ren lyskilde i energiklasse <se forovens.
Kan udskiftes: (1) Lyskilden eller (4) styreanordningen kan udskiftes af slutbrugeren uden vedvarende at
beskadige lysarmaturet. (2) Lyskilden eller (5) styreanordningen kan udskiftes af en el-fagmand uden ved-
varende at beskadige ysarmaturet. (3) Lyskilden eller (6) styreanordningen kan ikke udskiftes, lysarmaturet
skal erstattes.

E Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética <véase arriba>.
Intercambiabilidad: La fuente de luz (1) o a unidad de alimentacién (4) es sustituible por el usuario final
sin que ello provogue dafios permanentes en la luminaria. La fuente de luz (2) o la unidad de alimentacién
(5) es sustituible por parte de un electricista cualificado sin que ello provogue darios permanentes en la
luminaria. La fuente de luz (3) o la unidad de alimentacion (6) no es sustituible; es necesario reemplazar
a luminaria.

EST Toode sisaldab <vaata illes> energiatohususklassiga valgusallikat.
Asendatavus: lima plsva kahustusets valgustusegs (1) valgusalik voi (4) tsdseadme vahetab
(oppkasutaja. Tlma piisiva kahjustuseta vahetab va
elektrik. (3) Valgusallikas vi (6) tosseade ei ole vauavahetatav, Valgustus tuleb asendada.
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IS bessi vara inniheldur ljdsgjafa f orkunytniflokki <sja hér ad ofan>.
Hmgt a0 spta um: Notandi getur skipt um ljgsgjafann (1) eds spenninnstraunfestuna (4) én pess a0
valda varanlegum skemmdum & osinu. Rafurki getur skiptun lgsgjafann (2) eda spenninn/Straunfestuna
(5) én pess ad valda varanlegum skemmdum & iésinu. Ekki er hagt ad skipta um ljosgjafann (3) eda spen-
ninn/straumfestuna (6), heldur verdur ad skipta jésinu dt.

LT Siame gaminyje jrengtas Sviesos Saltinis, kurio energijos efektyvumo klasé yra <zr. pirmiaus.
Pakeiciamumas: (1) viesos Saltinj arba (4) valdymo jtaisa nepataisomai nesugadindamas sviestuvo gali
pakeisti galutinis naudotojas. (2) $viesos altinj arba (5) valdymo itaisa nepataisomai nesugadindamas
Sviestuvo gali pakeisti specialistas. (3) Sviesos saltinio arba (6) valdymo itaiso pakeisti negalima, turi
biti keiciamas Sviestuvas.

LV §is izstradajums iek|auj noteiktas energoefektivitates <skat. aug3a> gaismas avotu.

Nomainas iespeja: gala lietotajs (1) gaismas avotu vai (4) lietosanas ferici var nomainit, ja nav radies pasta-
vigs gaismekfa bojajums. profesionals elektrikis (2) gaismas avotu vai (5) lietosanas ferici var nomainit, ja
nav radies pastavigs gaismekla bojajums. (3) gaismas avotu vai (6) lietosanas ierici nevar nomainit, gas-
mekli ir janomaina pret jaunu.

MK 080j NPOM3B0/ COAPY U3BOP Ha CBETANHA O} KNACATa HA EHEPTETCKa edMKACHOCT <BUaY FOpe>.
3amennusoc: (1) 380poT Ha cseTnUNa A (4) PAGOTHHOT yper Tpe6a Aa Ce ameHH O CTPaHa Ha KpajHHOT
KOpUCHMK Ge3 TPajHO oWTeTyBarbe Ha caeTHnKara. (2) /1380poT Ha caeTaMHa Wik (5) PaoTHHOT ypen Tpe6a
@ Ce 3aMeHH OB CTpaHa Ha eneKTPOTEXHHYKH CTPYUIbak Ge3 TpajHo owTeTyBate Ha caeTunKara. (3) U3s0pot
Wa caeTanHa Wk (6) PABOTHHOT YPER He MOXe Aa Ce MeHyBa, CBETUAKATa MOPa Aa Ce 3aMeHH.

N Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <se ovenfors.
Utskiftbarhet: (1) Lyskilden eller (4) drivenheten kan skiftes ut av sluttbrukeren uten 4 skade lampen. (2)
Lyskilden eller () drivenheten kan skiftes ut av elektriker uten & skade lampen. (3) Lyskilden eller (6)
drivenheten kan ikke skiftes ut, Lampen ma erstattes.

NL it product bevat een lichtbron van de energie-efficiéntieklasse <zie hierbovens.
Uitwisselbaarheid: (1) lichtbron of (4) bedrijfsapparaat is zonder permanente beschadiging van de arma-
tuur te verwisselen door de eindgebruiker. (2) lichtbron of (5) bedrijfsapparaat is zonder permanente be-
schadiging van de armatuur te verwisselen door een elektromonteur. (3) lichtbron of (6) bedrijfsapparaat
is niet te verwisselen, de armatuur moet worden vervangen.

P Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficiéncia energética <ver acimas>
Substituibilidade: A (1) fonte de luz ou a (4) unidade de controlo podem ser substituidas pelo utilizador
final sem causar danos permanentes a lampada. A (2) fonte de Luz ou a (5) unidade de controlo podem ser
substituidas por um eletricista qualificado sem causar danos permanentes a lampada. A (3) fonte de luz ou
a (6) unidade de controlo nao podem ser substituidas, a lampada deve ser substituida.

PL Niniejszy produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <patrz u gory>.
Mozliwosci wymiany: Uzytkownik koricowy moze wymienic (1) zrodto Swiatta lub (4) urzadzenie sterujace
bez trwatego uszkodzenia oprawy. Elektryk moze wymieni¢ (2) Zrédto Swiatta lub (5) urzadzenie sterujace
bez trwatego uszkodzenia lampy. Nie mozna wymienic (3) zrodta Swiatta ani (6) urzadzenia sterujacego,
konieczna jest wymiana oprawy.

RO Acest produs confine o sursa de lumina din clasa de eficienta <vedeti mai sus>.
Posibilitatea de inlocuire: (1) Sursa de lumina sau (4) echipamentul de operare poate fi inlocuit de utiliz-
atorul final fara a deteriora lampa. (2) Sursa de lumina sau (5) echipamentul de operare poate fi inlocuit de
ciitre un electrician specializat fara a deteriora permanent Lampa. (3) Sursa de lumina sau (6) echipamentul
de operare nu pot fi inlocuite, lampa trebuie inlocuits complef

RUS B 3aHHOM U3AENMM HCMIONb3YETCA HCTOHHIIK CBETA C KNACCOM IHEPTOCOEPEKEHIA <CH. BHIIE>.
Bo3MOXHOCTs 3amensi: (1) AcTouRMK coeTa wn (4) YCTPOVICTBO YNPABAEHILR MOKET 3aMeHATs NoTpeGHTENb
1M YCAOBUM OTCYTCTBIR HEOBPATHHMbIX N0BPEXACHHIT CBETHIbHAKA. (2) McTouHMK CBeTa ik (5) yCTpOFiCTBO
YMPaBNIEHHA MOKET 3aMEHATL CNEUMANUCT-3NEKTPHK NPH YCAOBHH OTCYTCTBUA HEOBPATHHMbIX NOBPENKACHH
caeTnbHHKa. (3) McTounuk caeTa unw (6) YCTPORCTBO yIpaBNeHAA 3aMeHe He NOANEXET, 3aMEHAETCA Becs
CoeTMABHAK.

§ Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass <se ovan>.
Utbytbarhet: (1) Ljuskallan eller (4) driftsenheten kan bytas ut av slutanvindaren utan bestaende men pa
armaturen. (2) Ljuskllan eller (5) driftsenheten kan bytas ut av en behdrig elektriker utan bestaende men
pa armaturen. (3) Ljuskallan eller (6) driftsenheten kan inte bytas ut; armaturen maste ersttas.

SK Tento vjrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej déinnosti <pozri vyssies.
Vymenitelnost: (1) Svetelny zdroj alebo (4) prevédzkovy pristroj moze vymenit koncovy pouzivatel bez
trvalého poskodenia svietidia. (2) Svetelny zdroj alebo (5) prevadzkovy pristroj moze vymenit elektrikdr

tamatta.Sihkoa

ayt
sentaja voivaihtaa (2) valomanteenja (5) kayttolameenvalamnta vahingoittamatta. (3) Valonlahdettaja
(6) kiyttolaitetta ei voi vaihtaa, vaan tarvittaessa on koko valaisin vaihdettava.

GR AUT6 To PTGV MepIEXen a iy GUTOS EvepyEIakric anbboong <BAéne emdvas.
Auvatétnta aviikatdotaonc: H (1) mnyn guTos A n (4) ouoKeun HTopei va avikataoTtabei xwpig pvipn
BA4Bn TG Auxviag an Tov TENKS xpriotn. H (2) iy utoc i n (5) sUOKeuR propei va aviikataotabei ané
nAektpoAdyo xwpis poviun BAGBN TG Auxviag. Aev eival Buvati n avuikatdotaon tng (3) mnyic gtés fi tng
(6) ouoxeunc. Amaiteitar avuikataotaon g Auxviag.

H E2 atermek <lisd fent> energiaosatlyi fényfordst tartamaz.

6 a limpa maradands
rongaldsa el i tuja cseélni. A (2) fényforest vagy az (5) az elektronikai
szakember a lampa maradands rongalisa nélkiil ki tudja cserélni. A (3) fenyforras vagy az (6) lizemeltets
berendezés nem cserélhet, a lampat ki kell cserélni.

HR Ovaj proizvod sadri izvor svietla razreda energetske ucinkovitosti <vidi gore>.
Izmjentjivost: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski uredaj moze se bez trajnog o3tecenja svjetiljke zamijeniti
od strane krajnjeg korisnika. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski uredaj moze se bez trajnog ostecenja svjetil-
jke zamijeniti od strane struénog elektricara. (3) zvor svjetla il (6) pogonski uredaj ne moze se zamijeniti,
svjetiljka se mora zamijeniti.

I Questo prodotto contiene una fonte luminosa di classe di efficienza energetica <vedi sopra>.
Intercambiabilita: (1) fonte luminosa o (4) meccanismo di controllo sostituibile dallutente finale senza
danni permanenti all'apparecchio. (2) fonte luminosa o (5) meccanismo di controllo sostituibile da un
elettricista senza danni permanenti all'apparecchio. (3) fonte luminosa o (6) meccanismo di controllo non
sostituibile, & necessario sostituire 'apparecchio.

bez trvalého ia svietidla. (3) Svetelny zdroj alebo (6) prevédzkovy pristroj sa nedd vymenit, svi-
etidlo sa musf nahradit.

SLO Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijskega razreda <glejte zgoraj>.
Moznost zamenjave: (1) Vir svetlobe ali (4) krmilnik Lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja uporabnik.
(2) Vir svetlobe ali (5) krmilnik Lahko brez trajnih poskodb svetilke zamenja samo usposobljen elektricar.
(3) Vira svetlobe ali (6) krmilnika ni mogoce zamenjati, svetilko je treba zamenjati v celoti.

SRB Ovaj profzvod sadrzi izvor svetlosti energetske efikasnosti X
Zamenjivost: Krajnji korisnik moze zameniti (1) izvor svetlosti ili (4) radni uredaj bez trajnog oStecenja
svetiljke. Elektricar moze zameniti (2) izvor svetlosti i (5) radni uredaj bez trajnog ostecenja svetiljke. (3)
Tzvor svetlosti ili (6) radni uredaj ne moze se zameniti, svetiljka se mora zameniti.

TR Bu iiriin, <yukartya bakin> enerji verimlilik simf bir 51k kaynag icerir.
Degistirilebilirlik: (1) Itk kaynad veya (4) isletme cihaz, lambada kalict hasar olmamasi kaydhyla son
kullamailar tarafindan degistirilebilir. (2) Isik kaynag veya (5) isletme cihaz, lambada kahic hasar ol-
mamast kaydiyla uzman bir elektrikei tarafindan degistirilebilir. (3) Isk kaynag1 veya (6) isletme cihazt
degistirilemez, lambamn degistirilmesi gerekir.

UA Lieit npoayKT MICTHTb AXepeno caitna Knacy eHeproedeKTHBHOCTI <AMB. BUe>.

B3aemosamiKHicTs. (1) [lXepeno caitna un (4) NPUCTPit KepyBaHHA MOXKa 3aMIHATH ClOXMBaYaHh 6e3
He3B0POTHOTO NOWIKOAKEHHA OCBITAIOBANLHOTO NPHCTPORK. (2) [lXepeno caitna ww (5) NpuCTpili KepysakHs
HOKHZ SaMiHATH KBanidiKOBaHAM eNeKTDUKOM Ge3 He3BOPOTHOTO MOWKOAKEHHA OCBITNOBANLHOTO
npycrpoio. (3) Axepeno caitna 4 (6) npucTpili Wee oc i npucTpiit
wae ByT 3amineHHi.




